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FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SLOVENIA
AND THE REPUBLIC OF LATVIA

Questions and Replies

Corrigendum

I. BACKGROUND INFORMATION ON THE AGREEMENT

3. Scope and Product Coverage

Page 2, Annex I to Protocol A - Imports into Latvia - MFN Minus, the products description of the
CN Code 0704 should read as follows:

"Cabbages, cauliflower (period from 15.05 to 15.06)."

Comité des accords commerciaux régionaux

ACCORD DE LIBRE-ÉCHANGE ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE
ET LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE

Questions et réponses

Corrigendum

I. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX SUR L'ACCORD

3. Champ d'application et produits visés

À la page 2, dans l'Annexe I du Protocole A - Importations en Lettonie - Taux inférieur au taux NPF, la
désignation des produits pour le code NC 0704 doit se lire comme suit:

"Choux, choux-fleurs (du 15.05 au 15.06)."

Comité de Acuerdos Comerciales Regionales

ACUERDO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LA REPÚBLICA DE ESLOVENIA
Y LA REPÚBLICA DE LETONIA

Preguntas y respuestas

Corrigendum

I. INFORMACIÓN GENERAL SOBRE EL ACUERDO

3. Ámbito y productos comprendidos

En la página 2, el Anexo I del Protocolo A - Importaciones a Letonia - Excepto NMF debe decir lo
siguiente en la designación de los productos de la partida 0704 del Código CN:

"Coles, coliflores (período comprendido entre el 15.5 y el 15.6)."

__________


